Verwaltung wird digitalisiert. – W administracji trwa proces cyfryzacji.
Verfahren, das – metoda/postępowanie, procedura
Behördengänge künftig online erledigen - w przyszłości będzie możliwość załatwiania spraw urzędowych przez Internet
digitaler Binnenmarkt- przestrzeń cyfrowa
ein Maßnahmenpaket verabschieden- przyjęcie/uchwalenie pakietu działań 
den Binnenmarkt effizienter und digitaler machen – przeprowadzać proces cyfryzacji zwiększyć efektywność/ wydajność przestrzeni cyfrowej  
das so genannte zentrale digitale Zugangstor- tzw. centralny kod dostępu
die Beantragung einer Geburtsurkunde- wniosek o wydanie aktu urodzenia
die Anmeldung eines Fahrzeugs - rejestracja pojazdu
die Änderung der Wohnadresse nach einem Umzug- zmiana adresu zamieszkania po przeprowadzce
bisher nur für Staatsbürger eines Landes in der jeweiligen Landessprache zugänglich sein- do tej pory dostępne tylko dla obywateli jednego kraju w danym języku narodowym
online und in zumindest zwei EU-Sprachen verfügbar sein- być dostępnym w Internecie w co najmniej dwóch językach UE
mobiler Basis-Schutz – podstawowa ochrona mobilna 
die wichtigsten Sicherheitstipps für Smartphone - najważniejsze wskazówki w zakresie bezpiecznego używania smartfonów
Smartphones und andere mobile Geräte nutzen - używać smartfonów i innych urządzeń mobilnych
von unterwegs E-Mails abrufen - sprawdzać wiadomości e-mail w drodze
etwas im Internet nachschauen – sprawdzać coś w Internecie
soziale Netzwerke pflegen - utrzymywać kontakty w sieciach społecznościowych
das Handy oder Tablet gegen Viren, Hacker und Co schützen - chronić  telefon komórkowy lub tablet przed wirusami, hakerami itp.
ein paar Tipps geben - dać kilka wskazówek
leistungsfähige kleine Computer - wydajne małe komputery
sich Viren, Trojaner und andere Schadprogramme einfangen oder von außen gehackt werden - złapać wirusa, trojana i inne złośliwe oprogramowanie lub stać się ofiarą ataku hakera 
sich im öffentlichen Raum bewegen - poruszać się w przestrzeni publicznej
 noch stärker gefährdet sein als der heimische PC - być jeszcze bardziej zagrożonym niż komputer domowy
die wichtigsten Tipps für den Basis-Schutz der mobilen Geräte - najważniejsze wskazówki dotyczące podstawowej ochrony urządzeń mobilnych
gesunden Menschenverstand einschalten - włączyć zdrowy rozsądek
Das vielleicht wichtigste Hilfsmittel gegen Viren, Hacker und Co ist unser gesunder Menschenverstand. - Być może najważniejszym narzędziem przeciwko wirusom, hakerom i tym podobnym rzeczom jest nasz zdrowy rozsądek.
sich eine gesunde Skepsis bewahren - zachować zdrowy sceptycyzm
nicht jeder Empfehlung für einen Download oder eine App folgen - nie korzystać ze wszystkich zaleceń dotyczących pobierania lub aplikacji
nicht wahllos auf alle Links klicken - nie klikać bezmyślnie na wszystkie linki
[bookmark: _GoBack]Prüfen Sie zudem kritisch, welche Zugriffsrechte eine App wirklich zur Erfüllung ihrer Funktionalität benötigt. – Sprawdźcie Państwo proszę krytycznie, jakie prawa dostępu aplikacja naprawdę musi posiadać, aby móc funkcjonować.



